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PRILOG  

PREDLOŽENE IZMJENE 

   

Zajedničkog pravilnika uz Lisabonski sporazum za zaštitu oznaka izvornosti i njihovu 

međunarodnu registraciju i Ženevski akt Lisabonskog sporazuma o oznakama 

izvornosti i oznakama zemljopisnog podrijetla 

 

 

kako ih je Radna skupina WIPO-a za razvoj Lisabonskog sustava predložila za donošenje 

Posebnoj uniji u okviru općih skupština WIPO-a 2025.: 

 

1) U naslovu, „kako je na snazi 8. prosinca 2021.” zamjenjuje se s „kako je na snazi 

1. srpnja 2026.”. 

 

 

2) U pravilu 1. stavku 1. (Skraćeni izrazi) podstavak vi. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„„ Službeni obrazac” znači obrazac koji sastavlja Međunarodni ured ili elektroničko sučelje 

koje Međunarodni ured stavlja na raspolaganje na internetskim stranicama Organizacije;” 

 

 

3) Pravilo 8. stavak 9. (Promjena iznosa pristojbi) zamjenjuje se sljedećim:  

 

„(a) Ako se iznos pristojbi koje se plaćaju za prijavu iz pravila 5. stavka 2. točke (c) promijeni 

između datuma podnošenja prijave i datuma plaćanja, primjenjuje se pristojba koja je vrijedila 

prvog dana. 

 

(b) Ako se iznos pristojbi koje se plaćaju za zahtjev za unos izmjene iz pravila 15. stavka 2. 

točke (a) promijeni između datuma podnošenja zahtjeva i datuma plaćanja, primjenjuje se 

pristojba koja je vrijedila prvog dana. 

 

(c) Ako se iznos pristojbi koje treba platiti u vezi s izmjenom ili kao pojedinačnu pristojbu, u 

slučaju iz pravila 7. stavka 4. točaka (a) i (d), promijeni između datuma stupanja na snagu 

Ženevskog akta u odnosu na državu koja je stranka Akta iz 1967. i datuma plaćanja, 

primjenjuje se pristojba koja je vrijedila prvog dana. 

 

(d) Ako se promijeni iznos bilo koje druge pristojbe osim pristojbi iz točaka (a), (b) i (c), 

primjenjuje se iznos koji je vrijedio na dan kad je Međunarodni ured primio pristojbu.” 

 

 

4) U pravilu 15. stavku 1. (Dopuštene izmjene) dodaju se sljedeće točke: 

 

 

„vii. izmjena koja se odnosi na oznaku izvornosti ili oznaku zemljopisnog podrijetla; 

 

viii. izmjena koja se odnosi na proizvod ili proizvode na koje se primjenjuje oznaka izvornosti 

ili oznaka zemljopisnog podrijetla; 

 

ix. izmjena koja se odnosi na podatke iz pravila 5. stavka 3. točke (a) ili  

informacije iz pravila 5. stavka 6. točke (a) podtočke vi.” 
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5) U pravilu 15. dodaje se sljedeći novi stavak 5.: 

 

„5. (a) Ako se izmjena odnosi na oznaku izvornosti ili oznaku zemljopisnog podrijetla, ili na 

proizvod ili proizvode na koje se odnosi oznaka izvornosti ili oznaka zemljopisnog podrijetla, 

nadležno tijelo ugovorne stranke ima pravo izjaviti da zbog izmjene ne može osigurati zaštitu 

oznake izvornosti ili oznake zemljopisnog podrijetla. To nadležno tijelo upućuje izjavu 

Međunarodnom uredu u roku od jedne godine od dana kada Međunarodni ured primi 

obavijest o izmjeni. Pravila od 9. do 12. primjenjuju se mutatis mutandis.  

 

(b) Ako se izmjena odnosi na podatke iz pravila 5. stavka 3. točke (a), nadležno tijelo 

ugovorne stranke koja je poslala obavijest u skladu s pravilom 5. stavkom 3. ima pravo 

izjaviti da zbog izmjene ne može osigurati zaštitu oznake izvornosti ili oznake zemljopisnog 

podrijetla. To nadležno tijelo upućuje izjavu Međunarodnom uredu u roku od jedne godine od 

dana kada Međunarodni ured primi obavijest o izmjeni. Pravila od 9. do 12. primjenjuju se 

mutatis mutandis.” 
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Pravilo 18. stavak 4. prva rečenica (Primjena pravila od 9. do 12.) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Ako se ispravak pogreške odnosi na oznaku izvornosti ili oznaku zemljopisnog podrijetla, ili 

na proizvod ili proizvode na koje se odnosi oznaka izvornosti ili oznaka zemljopisnog 

podrijetla, nadležno tijelo ugovorne stranke ima pravo izjaviti da zbog ispravka ne može 

osigurati zaštitu oznake izvornosti ili oznake zemljopisnog podrijetla.” 
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